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[1] Прво прочитајте го ова 

Идентификација на делови



[2] Прво прочитајте го ова

Екрански приказ при единечно поврзување

Индикаторите објаснети подолу се прикажуваат на LCD екран при единечно поврзување.

Индикаторите се разликуваат зависно од поврзаната камера.
Следната илустрација е пример прикажан во режим на филм.

Индикаторите во заградите се прикажуваат кога снимате фотографии. 
Иконите се разликуваат зависно од дотерувањата.

Терминал1.
(on/standby) копче2.

CHG (Charge) индикатор3.
LCD екран4.
UP копче/DOWN копче5.
REC/ENTER копче6.
REC/Wi-Fi индикатор7.
MENU копче8.

Дотерување за Wi-Fi поврзување1.
Статус за Bluetooth поврзување2.
Статус за GPS прием на  камерата3.
Часовник4.
Индикатор за преостаната батерија5.
Индикатор за ниво на батеријата од далечинскиот6.



[3] Прво прочитајте го ова

Екрански приказ при повеќе поврзувања

Индикаторите објаснети подолу се прикажуваат на LCD екран при повеќе поврзување.

Кога преостанатата батерија се намалува, индикаторот за ниво на батеријата се 
менува во правец на стрелките.

Копче за задржување икона7.
UP копче/DOWN копче водич за операции8.
Зумирање9.

10 Дотерување агол
. Дотерување SteadyShot11
. Дотерување за снимање

режим за филм , брзина , режим за слика , тајмер , интервал за снимање
со задржување , број на снимање со задржување

12
.

Време на снимање/Време за снимање/Икона за предупредување за мемориска картичка
(број на снимања)

13
.Индикатор за режим за снимање

 се прикажува. При снимањеПри снимање филм,       се прикажува. При снимање слики, 
со задржување,     се прикажува. При кружно снимање,        се прикажува. 
“    ” се прикажува во горниот десен дел на иконата додека снимате.

14
.

15 Дотерување за аудио снимање
.Индикатор за зголемување на температурата

 се прикажува кога се зголемува температурата на поврзаната камера.
Оставете го напојувањето исклучено да се намали температурата на камерата или батеријата.

16
.

17 Дотерување за режим за инверзно
.

Дотерување за Wi-Fi поврзување1.
Статус за Bluetooth поврзување2.
Часовник3.
Индикатор за преостаната батерија на далечинското4.



[4] Започнување со употреба

Полнење на далечинското

Полнете го далечинското преку компјутер.

Кога преостанатата батерија се намалува, индикаторот за ниво на батеријата се 
менува во правец на стрелките.

UP копче/DOWN копче водич за операции

Менување на поврзаната камера.
5.

Индикатор за режим за снимање/REC икона

Режимот за снимање и статусот за снимање на поврзаната камера се прикажани. 
Позицијата на портокаловиот покажувач покажува која камера моментално прикажува Live-View.
“    ” се прикажува во горниот десен дел на иконата додека снимате.

6.

Индикатор за зголемување на температурата

 се прикажува кога ќе се зголеми температурата на поврзаната камера.
Оставете го напојувањето исклучено да се намали температурата на камерата или 
батеријата.

7.

Проверете дали е исклучено напојувањето на далечинскиот.

Прикачете го далечинскиот на подлогата (испорачана).
Ако делот со терминалот е влажен или нечист, избришете ја влагата или прашината 

пред да го прикачите.

2

2



Време за полнење на батеријата*1 како што следи.
Преку компјутер: Приближ. 2 часа 25 минути*2

Совет

Индикатор за преостанато време за полнење се покажува во горниот десен агол на LCD екранот.
Прикажаното преостанато време може да не е точно под одредени околности.
Потребни се околу 30 секунди додека не се прикаже точно преостанато време.
Ако батеријата брзо се потроши дури и ако индикаторот за батеријата е полн, повторно наполнете 
ја батеријата. Индикаторот за преостаната батерија тогаш ќе покаже точно. Запомнете дека може да 
не се прикаже правилно во следниве ситуации:

Далечинското се користи долго време на висока температура.
Далечинскиот е оставен целосно наполнет.
Далечинскиот се користи често.

Користете AC адаптер (одделно се продава) за полнење ако немате компјутер.

Може да го полните далечинското и ако не е целосно испразнето. Исто така, дури и кога 
далечинското не е целосно наполнет, може да го користите со делумно наполнета батерија.

Кога далечинскиот е целосно наполнет, CHG (Charge) индикаторот веднаш се исклучува.

Забелешки
Кога напојувањето на далечинското ќе се вклучи, се снабдува со напојување но не се полни.

Внимавајте да не направите краток спој на терминалот на подлогата со метални предмети.

За одржување на функциите на далечинскиот, целосно полнете го далечинскиот најмалку една на 
секои шест месеци или една година. Исто така, чувајте го на ладно и суво место.

[5] Започнување со употреба

Поврзете го далечинскиот во вклучен компјутер преку микро USB кабел 
(испорачано).

CHG (Charge) индикаторот светнува жолто и полнењето почнува.

CHG (Charge) индикаторот се исклучува кога полнењето е целосно.

3

*1 Времето потребно за полнење на целосно испразнета батерија на температура од 25°C (77°F). Полнењето може
да потрае подолго време во одредени услови или околности.
Брзо полнење може да се направи со AC адаптер (одделно се продава). Да поврзете во AC адаптер, користете 
микро USB кабел (испорачан).

*2



Прикачување на далечинскиот на ремен

Прикачете го далечинскиот на ремен.

Забелешки
Со неправилно прикачување на ременот може да предизвикате повреда.

Внимавајте да не ви падне далечинското кога го олабавувате ременот.

Израмнете ги испакнатите делови на далечинскиот управувач со вдлабнатиот 
дел на ременот, повлекувајќи ја со прст рачката за ослободување на задниот 
дел од ременот во спротивна насока.

1

Проверете дали далечинскиот е ставен во ременот, потоа тргнете го прстот од 
рачката за ослободување.

2

За зацврстување на далечинскиот на вашата рака, протнете го едниот крај од 
ременот преку отворот на другиот крај од ременот и зацврстете го ременот со . 
Потоа лизгајте го      за ременот цврсто да стои.

3



[6] Започнување со употреба

Прикачување на далечинскиот на Адаптер за монтирање

Далечинскиот поставен во Адаптер за монтирање (испорачан) може да се користи со статив.

[7] Започнување со употреба

Вклучување/исклучување напојување на далечинското

Вклучување/исклучување напојување на далечинското.

Исклучување на напојувањето

Израмнете го испакнатиот дел од далечинскиот со вдлабнатиот дел на 
Адаптерот за монтирање додека со прст во спротивен правец ја повлекувате 
рачката за ослободување на Адаптерот за монтирање.

1

Внимавајте далечинскиот да се вметне во Адаптерот за монтирање, потоа 
тргнете го прстот од рачката за ослободување.

Рачката за ослободување се враќа во оригинална позиција и далечинскиот е 
прикачен на Адаптерот за монтирање.

2

Допрете на     (on/standby) копчето.

Кога далечинскиот го вклучувате за прв пат, се прикажува екран за дотерување 
подрачје/летно сметање на време/датум и време.

1



За исклучување на далечинскиот, допрете повторно на      (on/standby) копчето.

Совет
Кога далечинскиот е вклучен/исклучен, компатибилната камера (Bluetooth далечински контролер) 
исто така може да се вклучи/исклучи (само кога Bluetooth е дотеран во ON на далечинскиот и 
камерата и Bluetooth далечинскиот контролер е дотеран во              на камерата).

[8] Започнување со употреба

Дотерување датум и време

Кога далечинскиот го користите за прв пат, се прикажува екран за дотерување датум и време. 
Дотерајте датум и време пред да почнете да го користите далечинскиот управувач.

Совет
Регионите се дефинирани со временски разлики меѓу Greenwich Mean Time (GMT) и стандардното време каде 
што сте. За детали за временски разлики видете “Листа со временски разлики за светски метрополи.”

Горните дотерувања може да ги направите и од далечинскиот управувач. Видете “Date & time 
setting,” “Area setting,” “Daylight saving time (summer time) setting” и “Date format.”

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете ставка, потоа допрете на 
REC/ENTER копчето.

Следниве ставки се прикажуваат на LCD екранот.

: Дотерување подрачје
 : Дотерување летно сметање на време

/ : Формат за датум/ /
Дотерување Година-Месец-Ден
Дотерување часовник

1

Проверете го дотерувањето прикажано на екран, потоа допрете REC/ENTER.2



[9] Започнување со употреба  Поврзување на далечинскиот со камера преку Wi-Fi (Единечно поврзување)

Проверка на режимот за поврзување

Проверете дали режимот за поврзување на далечинскиот е дотеран во единечно 
поврзување пред да ги поврзете далечинскиот и камерата преку Wi-Fi.

Видете во Help Guide на камерата на веб страната да го видите режимот за поврзување на 
камерата.

[10] Започнување со употреба  Поврзување на далечинскиот со камера преку Wi-Fi (Единечно поврзување) 

Поврзување на далечинскиот со една камера преку 
Wi-Fi

Може да работите со една камера на растојание кога далечинскиот управувач е поврзан со 
камерата преку Wi-Fi. 
За детали како да ракувате со камерата, видете во упатството за употреба на камерата.

Вклучете го напојувањето.

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете  (Remote control settings) - 
 (connection mode), потоа допрете на REC/ENTER копчето.

3

 (single connection) е избрано, потоа допрете на Проверете дали
REC/ENTER копчето.

 (multi connection), сменете воАко режимот за поврзување е дотеран во
(single connection).

4

Вклучете го далечинскиот.

2

1

1



Кога далечинскиот е активиран се прикажува екран со Wi-Fi режим на мирување.

Вклучете ја камерата.

FDR-X3000/HDR-AS300/HDR-AS50 
Допрете на     (on/standby) копчето.

Со исклучок на камерите FDR-X3000/HDR-AS300/HDR-AS50/HDR-AZ1 
Допрете на NEXT или PREV копчето.

HDR-AZ1/Lens-style Camera (QX серија) 
Допрете на ON/OFF (Power) копчето.

2

Проверете го дотерувањето на камерата.

Со исклучок на камерата HDR-AZ1

3



HDR-AZ1/Lens-style Camera (QX серија)

Проверете дали знакот за Wi-Fi е прикажан на екранот од камерата.
За DSC-QX100/QX10, Wi-Fi знакот не се прикажува на екранот од камерата.
Ако режимот за поврзување на камерата е дотеран во повеќе поврзувања, сменете го во единечно.
За HDR-AS15/AS30V, ставете мемориска картичка во камерата.

Изберете камера која сакате да ја поврзете со далечинското.

Ако допрете на REC/ENTER копчето во статус на мирување, далечинското ќе се исклучи 
од статусот на мирување. Во овој случај, изберете повторно име на модел на камерата.

4

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете име на модел на камерата која сакате 
да ја поврзете со далечинскиот управувач.

1.

Допрете на REC/ENTER копчето.2.

Кога далечинскиот управувач е во режим на мирување, продолжете до чекор .3.



Ако името на модел не се прикажува, проверете дали камерата е во режим на единечно 
поврзување. Видете во Help Guide на камерата на веб страната како да го проверите 
режимот за поврзување на камерата.

Регистрирајте го далечинското со камерата.

FDR-X3000/HDR-AS300/HDR-AS50
Кога  се прикажува на екранот од камерата, изберете  (execute) на
камерата, потоа допрете на REC/ENTER копчето на камерата.

Ако  не се прикажува на екранот од камерата, рестартирајте ја камерата и
обидете се повторно од чекор .

Освен камерата FDR-X3000/HDR-AS300/HDR-AS50/HDR-AZ1
Кога [ACPT?] се прикажува на екранот од камерата, допрете на REC/ENTER 
копчето на камерата.

Ако [ACPT?] не се прикажува на екранот од камерата, рестартирајте ја камерата и 
обидете се повторно од чекор .

HDR-AZ1/Lens-style Camera (QX серија)
Кога ќе слушнете звук за потврдување на поврзувањет, допрете и држете на Wi-Fi 
копчето на камерата (Копчето за снимање за DSC-QX100/QX10) се додека не 

слушнете звук за поврзување.
Ако звукот за потврдување на поврзувањето не се слуша, рестартирајте ја 
камерата и обидете се повторно од чекор .
Ако звукот е дотеран во OFF, звукот за потврдување на поврзување не се слуша.

Откако ќе се воспостави поврзување, LCD екранот на далечинскиот се префрла во 
екран за Live-View и REC/Wi-Fi индикаторот светнува сино.

5



Ако не можете да го поврзете далечинскиот со камерата преку Wi-Fi/ ако
поврзувањето не се воспостави

Ако далечинскиот не може да се поврзе со камерата преку Wi-Fi, проверете дали 
далечинскиот е во режим за единечно поврзување. Ако далечинскиот не е во режим за 
единечно поврзување, сменете го режимот за поврзување и повторно обидете се.
Ако поврзувањето со камерата не е воспоставено, може да има пречки со сигналот. Во ваков 
случај, поместете го на друго место и повторно обидете се.

[11] Започнување со употреба  Поврзување на далечинскиот со повеќе камери преку Wi-Fi 
(Мулти поврзување)

Поврзување на далечинскиот со повеќе камери
преку Wi-Fi

Далечинскиот може да го поврзете максимум со пет камери и да ракувате истовремено 
со сите камери.

Забелешки
Откако сите постапки до чекорот  се направени, далечинскиот и камерата автоматски ќе се
поврзат кога ќе го вклучите напојувањето.

На далечинското се прикажува скратени низа од карактери со“DIRECT-” отстранет од SSID.

Не може да копирате слики снимени со камерата на далечинскиот.



Вклучете го далечинскиот.

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете  (Remote control settings) - 
 (connection mode) -  (multi connection), потоа допрете на REC/ENTER

копчето.

3

Допрете на MENU копчето.

 (device registration), потоаДопрете на UP или DOWN копчето да изберете 
допрете на REC/ENTER копчето.

5

Вклучете ја камерата.

Регистрирајте го далечинското со камерата.

FDR-X3000/HDR-AS300/HDR-AS50
Допрете на MENU копчето на камерата и допрете на UP или DOWN копчето на

(Camera Settings) -         (Wi-Fi connection setting) - камерата да изберете (multi
connection) - , потоа допрете на REC/ENTER копчето на камерата.
Со исклучок на камерата FDR-X3000/HDR-AS300/HDR-AS50/HDR-AZ1 
Изберете [MULTI] - [NEW] во Wi-Fi дотерување.
HDR-AZ1/Lens-style Camera (QX серија)

Допрете на Wi-Fi копчето на камерата и сменете го режимот за поврзување на 
камерата во мулти поврзување, потоа допрете и држете на Wi-Fi копчето на камерата.

Видете во Help Guide од камерата на веб страната да видите како да го смените режимот 
за поврзување на камерата.

7

Изберете         (execute) на далечинскиот потоа допрете на REC/ENTER копчето.

Побараното поврзување е одобрено и LCD екранот на далечинскиот се префрла во Live-
View екран.

8

Ако продолжите со поврзување на повеќе камери, повторете од чекор 4.

2

1

4

6

9



Забелешки
Регистрирајте ги камерите пред да се откаже режимот за мирување за поврзување на далечинскиот.

Функцијата за управување со повеќе камери е достапна само со компатибилни камери.

Кога ракувате со камера која не поддржува функција за управување со повеќе камери, дотерајте го 
режимот за поврзување во              (single connection).

Не можете да копирате слики снимени на камерата со далечинскиот.

WPS методата се користи за поврзување на далечинскиот со повеќе камери. Ако има друг уред кој 
користи WPS метода во близина на камерата, регистрацијата нема да успее. Ако регистрацијата не е 
успешна, повторно поврзете правејќи го повторно секој чекор.

[12] Започнување со употреба  Поврзување на далечинскиот со повеќе камери преку Wi-Fi 
(Мулти поврзување)

Ресетирање на информација за поврзување на
регистрираната камера

Оваа функција е достапна само кога камерата е во мулти поврзување.

[13] Снимање   Снимање филмови и фотографии

Менување режими за снимање

Сменете го режимот за снимање со допирање на UP или DOWN копчњето на Live-View екранот од 
далечинскиот за време на единечно поврзување.

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете        (Remote control settings) - 
 (reset network settings), потоа допрете на REC/ENTER копчето.

2

 (execute) or  (cancel), потоаДопрете на UP или DOWN копчето да изберете 
допрете на REC/ENTER копчето.

3

1



Некои режими за снимање не може да се дотераат во зависност од поврзаната камера. 
Видете во упатството за употреба на поврзаната камера.
Во левиот долен агол на екранот се прикажува икона со режимот за снимање.

Режими за снимање меѓу кои може да префрлате се следните.

 Режим за филм: Снимање филмови.
 Режим за фотографија: Снимање фотографии.
 Режим со времено задржување: Снимањето фотографии се прави со регуларен интервал.
 Режим за циклусно снимање: Снимањето филмови го оддржува во согласност со 

дотераното време.

Совет
Можете да го смените и режимот за снимање преку MENU на далечинскиот. Постапката за менување 
преку MENU е подолу објаснета.

Допрете MENU да изберете  (shooting mode) во дотерување ставки. Допрете на UP или DOWN
копчето да изберете режим за снимање, потоа допрете на REC/ENTER копчето.

Ако поврзете компатибилна камера со зум функција додека Zoom setting на камерата е ON, допрете 
на UP или DOWN копчето да работите со зумот камерата во Live-View екран.

Ако поврзете во Lens-style Camera (QX серија), допрете на UP или DOWN копчето да работите со 
зум камерата на Live-View екранот.

[14] Снимање   Снимање филмови и фотографии

Снимање

Снимање филмови или фотографии и снимање звук.

Пред да снимате проверете го режимот за снимање.
Некои ставки за дотерување не можат да се дотераат зависно од поврзаната камера. 
Видете во упатството за употреба на камерата.

Допрете на REC/ENTER копчето на далечинското да почнете со снимање.

REC/Wi-Fi индикаторот од сино се префрла во црвено.

1



Забелешка
Може да снимате фотографии со допирање на REC/ENTER копчето во режим за фотографија.

REC/Wi-Fi индикаторот не светнува црвено.

[15] Снимање   Снимање филмови и фотографии

Користење зум

Кога зум дотерувањето на камерата е ON во режим за единечно поврзување, можете да 
зголемите со камерата на далечинскиот управувач.

Забелешки
Кога далечинскиот е поврзан со повеќе камери, допрете на UP или DOWN копчето да го смените 
Live-View екранот на поврзаната камера на далечинскиот управувач.

Некои камери може да не се компатибилни со оваа функција.

[16] Снимање   Снимање филмови и фотографии

Ракување со контроли за повеќе камери

Да престанете со снимање, повторно допрете на REC/ENTER копчето.

REC/Wi-Fi индикаторот од црвен се префрла во син.

2

Проверете дали

Ако 

    е прикажано на LCD екранот и Zoom setting е ON.

не е прикажајно, проверете “Zoom setting.”

1

Допрете на UP или DOWN копчето да смените зумирање.
UP копче: Телефото
DOWN копче: Широк агол

2



Ракувајте со повеќе камери на далечинското со мулти поврзување.

Може да поврзете до пет камери одеднаш со мулти поврзување.
Некои дотерувања не можат да се направат зависно од поврзаните камери. Видете во 
упатството за употреба на камерата.
Допрете на UP или DOWN копчето на далечинскиот да го поместите покажувачот и да го 
смените Live-View приказ на LCD екранот од далечинскиот за прикажување на една од 
поврзаните камери.

Допрете на REC/ENTER копчето на далечинското да почнете со снимање на сите поврзани камери.

Далечинскиот работи во согласност со режимот за снимање на поврзаната камера.

Да запрете со снимање во Режим на филм, Режим за снимање со задржување или Режим за 
циклусно снимање, допрете повторно на REC/ENTER копчето на далечинското.

Забелешки
Командите со операции на далечинското со мулти контроли е пратен на сите поврзани камери.
Следниве операции на камерата се достапни на далечинскиот. Другите дотерувања на камерата 
како квалитет на слика и т.н. треба да се направат на камерата.

Менување режим за снимање
Почеток/Завршување со снимање во Режим на филм, Режим за снимање со времено 
задржување или Режим за циклусно снимањ
Работа на блендата за снимање фотографии

Времето на реакција на поврзаните камери може да се менува зависно од ситуациите на секоја 
камера. Може да има доцнење меѓу поврзаните камери кога ќе почнете со снимање и т.н.

Ако една или повеќе од поврзаните камери снимаат, REC/Wi-Fi индикаторот светнува црвено.

Ако допрете на REC/ENTER копчето на далечинското во исто време, команда за запирање се праќа 
на сите поврзани камери.

[17] Снимање   Снимање филмови и фотографии

Функција за задржување копче

Оваа функција спречува од несакано допирање на копчињата на далечинскиот при пренесување 

на далечинскиот управувач.

Допрете на MENU копчето за 2 секунди или повеќе да дотерате функција за задржување копче.



Во режим на задржување на копче,    се прикажува на LCD екранот од далечинскиот. 
REC/ENTER, MENU, UP и DOWN копчињата на далечинскиот се исклучени.
За откажување на режимот за задржување на копче, допрете на MENU копчето за 2 секунди 
или повеќе или допрете на    (on/standby) копчето да го исклучите далечинскиот.

Забелешки
Функцијата за задржување на копчето е достапно само кога далечинскиот е поврзан со камера преку 
Wi-Fi. Кога не е поврзан, функцијата за задржување копче не може да се користи.

Функцијата за задржување копче не може да се користи додека MENU е прикажано.

Кога Wi-Fi поврзувањето меѓу далечинскиот и камерата е исклучен, функцијата за задржување 
копче е откажана.

[18] Менување на дотерувања       Листа со ставки за дотерување

Листа со ставки за дотерување

Може да прикажете и да смените дотерување со допирање на MENU копчето додека камерата 
и далечинскиот се поврзани преку Wi-Fi.

Некои дотерувања не можат да се направат во зависност од поврзаните камери или 
избраниот режим за снимање. Видете во упатството за употреба на камерата.

Режими за снимање

: Режим за филм
: Режим за фотографија

: Режим за снимање со времено задржување
: Режим за стриминг во живо

/ / /  Дотерувања за снимање*1

Дотерување ставки

– –
Дотерување квалитет на слика

– –
Формат на филм

– – –
Големина на слика при снимање со 
времено задржување



– – –
Време за циклусно снимање

– – –
Менување режим за слики

/ *2

– – –
Интервал за снимање слики

– – –
Тајмер

– – –
Интервал за сним. со врем.задржу.

– – –
Број на сним.со врем.задржува.

/ *2

– –
SteadyShot (Филм)

(FDR-X3000/HDR-AS300)
– – –

SteadyShot (Фото)

Дотерување агол

Дотерување зум

Превртување

AE shift

– – –
AE режим при сним.време.задр.

Сцена



Режим за репродукција*1

 Репродукција и бришење филмови/слики преку далечинскиот.

 Дотерување на камера*1

: Дотерување на Bluetooth далечински контролер

: Формат*3

: Временски код/кориснички код*4

: IR далечински
: Звучен сигнал

: Јачина на звучен сигнал
: Дотерување индикатор

: Снимање со еден допир
: Автоматски исклучување

: Менување NTSC/PAL

Дотерување на далечинскиот

: Режим за авион*5

: Режим за поврзување*5, *6

: Bluetooth дотерување*5, *6

: Дотерување за ресетирање на мрежа*6, *7

: Автоматско исклучување на монитор при снимање
: Режим за инверзно
: Вртење на екран

: Осветлување на екран
: Дотерување датум и време

: Дотерување подрачје
:Дотерување летно сметање на време

/ : Формат за датум*8/ / : 
Верзија

: Ресетирање на дотерувањата

Баланс на бела боја

– –
Режим на боја

– –
Дотерување за аудио снимање

– –
Редукција на ветар



Откачување

 Исклучување на Wi-Fi поврзување и враќање во екран за избор на Wi-Fi уред.

Регистрација на уред*7

 Регистрирање камера за поврзување со далечинскиот за мулти поврзување.

Забелешка
Ставки за дотерување на камерата се прикажуваат само кога камерата и далечинското се поврзани 
преку Wi-Fi (со исклучок на дотерувањата на далечинското).

[19] Менување на дотерувања       Листа со ставки за дотерување

Како да ги дотерате дотераните ставки

Може да дотерате ставки со помош на следните 4 копчиња на далечинскиот.

 : MENU копче 

Прикажува мени

 : UP копче

Оди на претходно мени

 : DOWN копче 

Оди на следно мени

 : REC/ENTER копче 

Извршува мени

1 Се прикажува само во единечно поврзување.*
2 Иконата се разликува зависно од поврзаната камера.*
3 Се прикажува само кога во камерата е ставен мемориска картичка.*
4 Се прикажува само кога ќе дотеирате во режим на филм/режим на циклусно снимање.*
5 Не се прикажува кога камерата и далечинскиот е поврзан преку Wi-Fi.*
6 Не се прикажува кога Режимот за авион е дотеран во ON.*
7 Се прикажува само со мулти поврзување.*
8 Прикажувањето се разликува зависно во која земја или регион сте го купиле далечинското.*



[20] Менување дотерувања     Дотерување за снимање

Дотерување квалитет на слика

Може да ја дотерате резолуцијата на сликата и брзината за снимање филмови и циклусното снимање.

Допрете на      (on/standby) копчето за вклучување на напојувањето.

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете икона за ставката, потоа
допрете на REC/ENTER копчето.
Да повторите, допрете     (cancel), потоа допрете на REC/ENTER копчето.

3

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете        /       (Shooting settings) - 
(Image quality setting) - дотерајте вредност, потоа допрете на REC/ENTER копчето.

 (Кога форматот за снимање филм е дотеран во XAVC S 4K)*1

/  XAVC S 4K 100Mbps
/  XAVC S 4K 60Mbps
 XAVC S 4K 100Mbps*2

 XAVC S 4K 60Mbps*2

 (Кога форматот за снимање филм е дотеран во XAVC S HD)*1

/  XAVC S HD 50Mbps
/  XAVC S HD 50Mbps
 XAVC S HD 50Mbps*2

/  XAVC S HD 100Mbps
/  XAVC S HD 60Mbps

/  XAVC S HD 100Mbps
/  XAVC S HD 60Mbps

(Кога форматот за снимање филм е дотеран во MP4)*1

2

2

1

1



Забелешки
Брзината за репродукција прикажана на LCD екранот се менува во согласност со статусот на Wi-Fi 
комуникацијата меѓу камерата и далечинскиот (различен е од тој што се користи кога снимате).

[21] Менување дотерувања     Дотерување за снимање 

Формат за филм

Изберете формат за филм за снимање филмови или циклусно снимање.

/  Висока резолуција (чисто снимање слики со брзина 2×)
/
/
/

Висока резолуција
Висока резолуција
Висока резолуција (чисто снимање слики со брзина 4×)

/  Висока резолуција (чисто снимање слики со брзина 8×)
 Бавно снимање (снимање слики со спори движења со брзина 2×)
 Супер бавно снимање (снимање слики со спори движења со брзина 4×)

Стандардна резолуција
*1 Брзината се менува зависно од NTSC/PAL дотерувањето.
*2 Дотерувањето е достапно само кога NTSC/PAL дотерувањето е дотерано во NTSC.

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете         /       (Shooting settings) - 
(Movie format) - дотерување вредност, потоа допрете на REC/ENTER копчето.

: Снима 4K (XAVC S) филм.

Изберете квалитет на слика од дотерувањето за квалитет на слика.

: Снима HD (XAVC S) филм.

Изберете квалитет на слика од дотерувањето за квалитет на слика.

: Снима MP4 филм

Изберете го овој формат ако сакате да префрлите на паметен телефон или да прикачите на
веб страна.

2

1



Забелешки
По избор на Формат, дотерајте “Дотерување квалитет на слика.”

[22] Менување дотерувања    Дотерување за снимање

Големина на слика при снимање со времено задржување

Можете да дотерате големина на слика на фотографија за време на снимање со времено задржување.

[23] Менување дотерувања     Дотерување за снимање

Циклусно време на снимање

Дотерајте го опсегот на време (медиумски простор) за циклусно снимање

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете  (Time-lapse capture mode
setting) -  (Time-lapse capture image size) - дотерување вредност, потоа
допрете на REC/ENTER копчето.

(Снимање фотографии во 4K (3840 x 2160) (големина на слика 8.3 M))
(Снимање фотографии во HD (1920 x 1080) (големина на слика 2.1 M))

2

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете  (Loop recording mode setting) - 
 (Loop recording time) - дотерување вредност, потоа допрете на REC/ENTER копчето.

 (Дотерување време за циклусно снимање до 5 минути. Големината на
креираниот филм е 1 минута по фајл)

 (Дотерување време за циклусно снимање до 20 минути. Големината на
креираниот филм е 5 минута по фајл)

 (Дотерување време за циклусно снимање до 60 минути. Големината на
креираниот филм е 15 минута по фајл.)

 (Дотерување време за циклусно снимање до 120 минути. Големината на
креираниот филм е 15 минута по фајл)

 (Продолжува непрекинато да снима до лимитот на слободниот простор на

2

1
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[24] Менување дотерувања     Дотерување за снимање

Менување режим за фотографија

Можете да дотерате режим за снимање фотографии.

Забелешка
По снимање со Непрекинато снимање или Motion Shot LE режимот, има време на процесирање за кое
следната операција може да се направи.

[25] Менување дотерувања    Дотерување за снимање

Интервал за снимање фотографија

меморијата. Големината на креираниот филм е 15 минути по филм.)

Еднинечно снимање и непрекинато снимање може да се дотераат само кога снимате слики.

 Допрете на MENU копчето.

 (StillДопрете на UP или DOWN копчето да изберете       (Photo mode setting) -
image mode switching) - дотерување вредност, потоа допрете на REC/ENTER копчето.

: Единечно снимање

Снима една фотографија.

: Секвенцијално снимање

Снима во интервал дотеран во / * (Интервал за снимање слики)

: Motion Shot LE

Генерира слики од непрекинато снимање слики во интервал дотеран во /
* (Интервал за снимање слики).

2

Иконата се разликува во зависност од поврзаната камера.*

1



Може да изберете дотерување за непрекинато снимање да користите непрекинато снимање или Motion Shot LE.

Забелешки
“10f1s”, “8f1s”, “5f2s” и “2f5s” се проценува на максимална брзина. Максималната брзина може да не 
се достигне зависно од условите на снимање.

[26] Менување дотерувања     Дотерување за снимање

Тајмер

Може да користите тајмер кога снимате фотографии.

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете     (Photo modesetting) -               /
*(Still image shooting interval) - дотерување вредност, потоа допрете на 

REC/ENTER копчето.

 (Снимање вкупно 10 фотографии во 1 секунда со брзина од 10 фотографии во 
секунда)

Погодно за снимање предмети кои брзо се движат

(Снимање вкупно 10 фотографии во 1.25 секунди со брзина од 8 фотографии во
секунда)

Погодно за снимање предмети кои брзо се движат

 (Снимање вкупно 10 фотографии во 2 секунди со брзина од 5 фотографии во
секунда)

Погодно за акциско снимање на предмет

 (Снимање вкупно 10 фотографии во 5 секунди со брзина од 2 фотографии во
секунда)

Погодно за снимање предмети кои се движат бавно.。

2

Иконата се разликува во зависност од поврзаната камера.*

Допрете на MENU копчето.

1
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Забелешки
Не може да користите тајмер кога снимате филмови

Тајмерот е вклучен се додека не се откаже. Дотерајте го тајмерот во   откако ќе завршите со користење.

[27] Менување дотерувања    Дотерување за снимање

Интервал за снимање со временско задржување

Можете да дотерате интервал при снимање со временско задржување

Забелешки
Првото фото се снима веднаш кога почнува снимањето, без да чека да се заврши дотераниот
интервал. Втората и последователните фотографии се снимаат во дотераните интервали.

Во зависност од условите на снимање, брзината може да не ја постигне дотераната брзина

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете (Photo mode setting) - 
(Self-timer) - дотерување вредност, потоа допрете на REC/ENTER копчето.
              (Не користи тајмер)

 (Тајмерот е дотеран во 2-секунди)
 (Тајмерот е дотеран во 10-секунди)

2

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете      (Time-lapse capture mode 
setting) -           (Time-lapse shooting interval) - дотерување вредност, потоа 
допрете на REC/ENTER копчето.

(Продолжува да снима фотографии за интервал од околу 1-секунда)
(Продолжува да снима фотографии за интервал од околу 2-секунди)
(Продолжува да снима фотографии за интервал од околу 5-секунди)
(Продолжува да снима фотографии за интервал од околу 10-секунди)
(Продолжува да снима фотографии за интервал од околу 30-секунди)
(Продолжува да снима фотографии за интервал од околу 60-секунди)

2
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[28] Менување дотерувања     Дотерување за снимање

Број на снимање со временско задржување

Може да дотерате број на фотографии снимени при снимање со временско задржување

[29] Менување дотерувања      Дотерување за снимање 

SteadyShot (Филм)

Може да активирате намалување на тресење на камерата кога снимате филм

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете  (Time-lapse capture mode 
setting) -             (Time-lapse shot number) - дотерување вредност, потоа допрете 
на REC/ENTER копчето.

(Снима 300 фотографии)
(Снима 600 фотографии)
 (Снима 900 фотографии)
(Продолжува со снимање фотографии додека не престанете да снимате)

2

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете   /  (Shooting settings) - 
(FDR-X3000/HDR-AS300)/  (except for FDR-X3000/HDR-AS300) (SteadyShot
(Movie)) - дотерување вредност, потоа допрете на REC/ENTER копчето.

FDR-X3000/HDR-AS300

(Користење на сите опкружувачки SteadyShot функции кога снимате филмови)
(Користење на SteadyShot функција кога снимате филмови)
(Не се користи SteadyShot функцијата кога снимате филмови)

Освен за FDR-X3000/HDR-AS300

(Користи SteadyShot функцијата кога снимате филмови)
(Не користи SteadyShot функција кога снимате филмови)

2

1
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[30] Менување дотерувања     Дотерување за снимање

SteadyShot (Фотографии) (FDR-X3000/HDR-AS300)

Може да активирате намалување на тресење на камерата за снимање фотографии.

Забелешки
Оваа функција не може да се користи во Режимот за снимање со времено задржување.

[31] Менување дотерувања     Дотерување за снимање

Дотерување агол

На камерата можете да конфигурирате агол на гледање при снимање.

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете (Photo mode setting) - 
(SteadyShot (Still)) – дотерување вредност, потоа допрете на REC/ENTER копчето.
            (Користи SteadyShot функција кога снимате фотографии.)

(Не користи SteadyShot функција кога снимате фотографии.)

2

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете    / / /  (Shooting
settings) -    (Angle setting) - дотерување вредност, потоа допрете на REC/ENTER копчето.

: Широко (Снима од широк агол на гледање)
: Медиум (Снима со стандарден агол на гледање) (FDR-X3000/HDR-AS300)

 : Тесно (Снима од тесен агол на снимање)

2
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[32] Менување дотерувања     Дотерување за снимање 

Дотерување зум

Можете да дотерате дали да користите дигитален зум.

[33] Менување дотерувања    Дотерување за снимање

Вртење

Сликата можете да ја снимите наопаку. Оваа функција е корисна кога камерата е прикачена
наопаку.

[34] Менување дотерувања    Дотерување за снимање 

AE shift

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете  / / / (Shooting settings)
-      (Zoom setting) - дотерување вредност, потоа допрете на REC/ENTER копчето.

(Користење на функцијата дигитален зум)
(Не се користи функцијата дигитален зум)

2

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете / / /  (Shooting
settings) -  (Flip) - дотерување вредност, потоа допрете на REC/ENTER копчето. 

(Сликата ја врти вертикално и ги менува левиот и десен звучен канал)
 (Не ја врти сликата)

2
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Можете да ја прилагодите експозицијата во согласност со вашите перформанси

[35] Менување дотерувања     Дотерување за снимање

AE режим со временско задржување

Дотерајте режим за прилагодување на автоматска експозиција (AE) при снимање со временско задржување.

[36] Менување дотерувања    Дотерување за снимање 

Сцена

Можете да изберете сцена за снимање.

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете / / /  (Shooting
settings) -  (AE shift) - дотерување вредност, потоа допрете на REC/ENTER  копчето.

(Не користи AE shift)
 (Користи AE shift (Дотерајте +0.3EV за пример))

2

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете  (Time-lapse capture mode
setting) -  (Time-lapse AE mode) - дотерување вредност, потоа допрете на 
REC/ENTER копчето.

(Прилагодување експозиција за секое снимање. Јасно ги следи промените на светлината)
(Дотерување на фиксна експозиција кога снимањето ќе почне

2

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете / / /  (Shooting2

1
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[37] Менување дотерувања    Дотерување за снимање

Баланс на бела боја

Можете да го прилагодите балансот на боја да ја снимите околината

[38] Менување дотерувања    Дотерување за снимање

Режим за боја

Можете да смените тон на боја на слика при снимање филм или циклусно снимање.

settings) -  (Scene) - дотерување вредност, потоа допрете на REC/ENTER  копчето.

(Снимање слики со стандарден квалитет)
(Снимање слики во соодветен квалитет за подводно снимање)

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете    / / /  (Shooting
settings) -    (White balance) - дотерување вредност, потоа допрете на REC/ENTER копчето.

(Автоматско прилагодување на баланс на бела боја за боите да се прикажат природно)
(Прилагодување температура на боја на светли извори (од 2500K до 9900K))

(Користи дотерувања стекнати од               )

 (Добива основна бела боја за снимање под светли извори)*

2

Ставете бел референтен предмет под исто светло како и предметот и допрете на REC/ENTER копчето*

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете /  (Shooting settings) - 
(Color mode) - дотерување вредност, потоа допрете на REC/ENTER копчето.

(Снима со природни бои)
(Снима со живописни бои)

2
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[39] Менување дотерувања     Дотерување за снимање

Дотерување на аудио снимање

Дотерајте дали да снима аудио додека снимате филм.

[40] Менување дотерувања     Дотерување за снимање

Редукција на шум од ветар

Оваа функција автоматски намалува бучава од ветар со низок опсег додека снима аудио
со помош на вградениот микрофон.

[41] Менување дотерувања     Дотерување на камерата

Дотерување напојување со Bluetooth далечински управувач

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете /  (Shooting settings) - 
(Audio recording setting) - дотерување вредност, потоа допрете на REC/ENTER копчето.

(Снима звук кога снимате филм)
(Не снима звук кога снимате филм

2

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете  / (Shooting settings) - 
 (Wind noise reduction) - дотерување вредност, потоа допрете на REC/ENTER копчето.

(Пресекува низок опсег за намалување шум од ветар)
(Не намалува шум од ветар)

2
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Далечинскиот управувач може да ги исклучи/вклучи камерите кои веќе се спарени со 
далечинскиот управувач со комуникација преку Bluetooth.

За овозможување на оваа функција, треба ги направите горните дотерување во               и 
Bluetooth дотерување на далечинскиот управувач и камерата во ON.

Совет
Кога камерата има мулти поврзување со далечинскиот управувач, истовремено може да вклучите 
до пет камери кога далечинскиот управувач е вклучен.

Забелешки

Оваа функција не може да се користи кога Режимот за авион е  ON.

Може да ракувате со напојувањето на далечинскиот управувач истовремено со камерата кога 
далечинскиот управувач е поврзан во камерата.

Напојувањето на камерата може да не се управува преку далечинскиот управувач истовремено 
зависно од околностите кога го користите. Во овој случај, повторно работете со напојувањето од 
далечинскиот управувач.

[42] Менување дотерувања     Дотерување на камерата

Форматирање

Бришење на сите филмови и фотографии од медиумот на камерата за враќањео на медиумот во почетна состојба.

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете (Camera Settings) - 
(Bluetooth remote controller power setting) - дотерување вредност, 
потоа допрете на REC/ENTER копчето.

(Можете да вклучите/исклучите камера со далечинскиот управувач.)
(Не може да вклучите/исклучите камера со далечинскиот управувач.)

2

Допрете на MENU копчето.

 (Camera Settings) - Допрете на UP или DOWN копчето да изберете 
(Format), потоа допрете на REC/ENTER копчето.
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Забелешки

Зачувајте важни слики на уреди како компјутер пред да форматирате.

Не може да ја форматирате камерата од далечинскиот управувач кога далечинскиот не е поврзан 
со камерата преку Wi-Fi.

[43] Менување дотерувања    Дотерување на камерата

Временски код/кориснички код

Може да користите функција за временски код/кориснички код кога режимот за снимање е 
дотеран во режим за филм и форматот на снимање филм е дотеран во XAVC S.

Форматирањето почнува кога ќе изберете       (execute), потоа допрете REC/ENTER. 
Форматирањето се откажува кога ќе изберете     (cancel), потоа допрете REC/ENTER.
Форматирањето е комплетно кога екранот со ознака за потврдување се прикажува. 
Допрете на REC/ENTER копчето да се вратите во претходно MENU.

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете  (Camera Settings) - 

(Time code/user bit) - дотерајте ставка, потоа допрете на REC/ENTER. 

Дотераните ставки и детали се на следниот начин.

 (Дотерување временски код)
1. Допрете на UP или DOWN копчето да изберете 2-дигитални броеви, потоа допрете на
REC/ENTER копчето.
2. Повторете го чекорот 1 додека дотерувате четири 2-дигитални броеви, потоа вратете се во

претходното MENU.
Временскиот код може да се изберете во следниот опсег.

Кога ќе изберете 30p или 60p 
00:00:00:00 - 23:59:59:29

Кога ќе изберете 25p или 50p
00:00:00:00 - 23:59:59:24

Кога ќе изберете 24p, може да ги дотерате последните 2 временскки кода на рамката
   во повеќе од 4, меѓу 0 и 23.

 (Ресетирање на временскиот код)

Ресетирањето ќе се направи кога ќе изберете        , потоа допрете на REC/ENTER.
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Забелешки
Временски код/кориснички код може да се дотера само за режимот за филм.

Кога далечинскиот не е поврзан со камера преку Wi-Fi, дотерувањата на камерата не може да се сменат.

Совет

 (Избор на режим за снимање временски код)

: Снимање временски код во рамка со спуштање

: Снимање временски код во рамка која не се спушта.*

Во следниве ситуации временскиот код е фиксиран во

Кога квалитетот на слика е дотеран во 24p

Кога менувањето NTSC/PAL е дотерано во

 (Избор на формат за броење на временскиот код)

: Временскиот код се поменува само кога снимате XAVC S филм. Тоа се
снима секвенцијално од временскиот код на последно снимената слика.

: Временскиот код се поместува секвенцијално, без оглед на работата на
камерата.

 (Дотерување снимање на временскиот код)

: Новиот дотеран временски код се снима на медиумот за снимање.
: Последниот временски код од претходното снимање се вчитува од медиумот за 

снимање и новиот временски код се снима секвенцијално од последниот временски код.

 (Дотерување кориснички код)
1. Допрете на UP или DOWN копчето да изберете 2-дибитални броеви, потоа допрете на
REC/ENTER копчето.
2. Повторете го чекорот 1 додека дотерувате четири 2-дигитални броеви, потоа вратете се во

претходното MENU.
Корисничкиот код може да се изберете во следниот опсег.
00 00 00 00 - FF FF FF FF

 (Иницијализација на кориснички код)

Ресетирањето се прави кога ќе допрете , потоа допрете на REC/ENTER копчето.

 (Дотерување време за снимање на корисничкиот код)

: Не снима време како кориснички код.
: Снимање време како кориснички код.

.*



За временскиот код

Временскиот код е корисна функција за напредно уредување слики кое снима часови/минути/
секунди/рамки на слики.
Кога ТВ системот е дотеран во NTSC и брзината е 30p или 60p, празнината меѓу вистинското време и 
временскиот код се случува за време на продолжен период на снимање бидејќи има мали разлики 
меѓу бројот на рамки во секунда на временскиот код и вистинската фреквенција на рамки на NTSC 
сигнал за слика. Изостаната рамка ја поправа оваа празнина да се осигура дека временскиот код 
одговара со вистинското време. Првите броевки на рамките (првите 2 броеви на рамките за 30p, или 
првите 4 броеви на рамката за 60p) се отстрануваат секоја минута освен во секоја десетта минута. 
Временскиот код без оваа корекција се вика рамка без паѓање.
За корисничкиот дел

Кориснички дел е функција која може да сними информација (8-дигитални хексадецимални бројки) 
како дата/време/број на сцена. Оваа функција е корисна за уредување филмови креирани со две 
или повеќе камери.

[44] Менување дотерувања     Дотерување на камерата

Инфрацрвено далечинско

Може да го иницијализирате временскиот код на камерата и да почнете/запрете со 
снимање со инфрацрвено далечинско (одделно се продава).

Забелешки
Далечинскиот управувач и комплетот со инфрацрвени ресивер RMT-VP1K и инфрацрвен далечински 
управувач RMT-845 (одделно се продава) се потребни за користење на оваа функција.

Набавете RMT-845 во сервисниот центар на Sony.

Може да ракувате само со следните дотерувања преку RMT-845 (одделно се продава). Други
дотерување не се во употреба.

Ресетирање на временскиот код.
Почеток/запирање со снимање.

Допрете на MENU копчето.

          (Camera Settings) -        (IRДопрете на UP или DOWN копчето да изберете
remote) - дотерување вредност, потоа допрете на REC/ENTER копчето.  

(Овозможува работа со камерата преку инфрацрвен далечински управувач)
(Спречува работа на камерата преку инфрацрвен далечински управувач)
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[45] Менување дотерувања     Дотерување на камерата

Звучен сигнал

Може да дотерате звучна нотификација за работа на камерата.

Забелешки
Кога далечинскиот управувач не е поврзан во камерата преку Wi-Fi, дотерувањето на камерата не може да се смени.

[46] Менување дотерувања    Дотерување на камерата

Јачина на звучен сигнал

Може да дотерате јачина на сигналот на камерата кога работите со неа со далечинскиот.

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете  (Camera Settings) - 
(Beep) - дотерување вредност, потоа допрете на REC/ENTER копчето.

(Сите работни звуци се овозможени)

(Работни звуци се емитуваат само за следниве операции)*

Вклучување на напојувањето
Снимањето почнува
Снимањето е запрено
Притисната е блендата
Исклучените операции се избрани или има грешка 
Звучен сигнал за потврда на поврзувањето
Исклучување на напојувањето (FDR-X3000/HDR-AS300)

 (Сите работни звуци се исклучени)

2

 ќе се прикажат наместо  во зависност од поврзаната камера.*

Допрете на MENU копчето.

 (BeepДопрете на UP или DOWN копчето да дотерате     (Camera Settings) - 
volume) - дотерување вредност, потоа допрете на REC/ENTER копчето.

 (гласен звучен сигнал)
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Забелешки
Кога Звучниот сигнал е дотеран во OFF, оваа функција не може да се дотера.

[47] Менување дотерувања     Дотерување на камерата 

Дотерување индикатор

Да спречите светлото од индикаторот да се одрази врз предметот, може да го ограничите
бројот на REC индикаторот кој се вклучува кога снимате.

Совет
Сменете го дотерувањето за индикаторот за камерата ако предметот како на пр. стакло може да се одрази 
од насоката на снимање.

[48] Менување дотерувања    Дотерување на камерата

Снимање со еден допир

Допрете на REC/ENTER копчето на камерата додека камерата е исклучена и камерата ќе се
вклучи и ќе почне со снимање.
Оваа функција е достапна кога режимот за снимање е во филм, снимање со временско
задржување, циклусно снимање или стриминг во живо.

 (тивок звучен сигнал)

Допрете на MENU копчето.

 (LampДопрете на UP или DOWN копчето да дотерате       (Camera Settings) - 
setting) - дотерување вредност, потоа допрете на REC/ENTER копчето.

 (Сите REC инидкатори на камерата светат)
 (Свети само REC индикаторот за капакот за конекотор на камерата)

 (REC индикаторите на камерата не светат)
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Забелешки
Со Снимање со еден допир, снимањето ќе почне во режим за снимање кој е дотеран веднаш пред да
го исклучите напојувањето.

Кога далечинскиот не е поврзан во камерата преку Wi-Fi, дотерувањата на камерата не може да се сменат.

[49] Менување дотерувања     Дотерување на камерата

Автоматско исклучување

Можете да дотерате дали камерата автоматски да се исклучи зависно од дотераното време.

Забелешки
Функцијата Автоматско исклучување е исклучена кога далечинскиот е поврзан во камера преку Wi-Fi. 

Кога далечинскиот не е поврзан во камера преку Wi-Fi, дотерувањата на камерата не може да се сменат.

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете       (Camera Settings) -          (One 
touch recording) - дотерување вредност, потоа допрете на REC/ENTER копчето.

          (Може да се слика со еден допир)
(Не може да се слика со еден допир)

2

Допрете на MENU копчето.

(Camera Settings) -            (AutoДопрете на UP или DOWN копчето да изберете
power off) - дотерување вредност, потоа допрете на REC/ENTER 
копчето. (Исклучување на напојувањет по околу 20 секунди)

(Исклучување на напојувањето по околу 60 секунди)
(Не се исклучува напојувањето автоматски)
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[50] Менување дотерувања     Дотерување на камерата

Менување NTSC/PAL

Може да изберете NTSC/PAL дотерување во зависност од ТВ системот на земјата или регионот
каде ја користите камерата.

Забелешки
Кога ќе го смените NTSC/PAL дотерувањето на далечинскиот, Wi-Fi поврзувањето со камерата е 
исклучено и камерата автоматски ќе се рестартира. Потоа, далечинскиот повторно автоматски ќе 
се поврзе со камерата.

[51] Менување дотерувања     Дотерување на камерата

Верзија (Камера)

Се прикажува верзија на софтверот на камерата.

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете  (Camera Settings) - 
/  (Switching NTSC/PAL), потоа допрете на REC/ENTER копчето.

 (Менување ТВ систем на камерата од NTSC во PAL)
 (Менување ТВ систем на камерата од PAL во NTSC)

Кога се обидувате да го смените моменталното дотерување, се прикажува екран за
потврда. Одете до чекор 3.

2

(execute), потоа допрете наДопрете на UP или DOWN копчето да изберете 
REC/ENTER копчето.

3

Допрете на MENU копчето.

 (Camera Settings) - Допрете на UP или DOWN копчето да изберете
(Version), потоа допрете на REC/ENTER копчето.
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Забелешки

Оваа функција е достапна само во режим за единечно поврзување.

[52] Менување дотерувања     Дотерување за далечински управувач

Режим за авион

Можете да дотерате на далечинскиот да ги исклучите сите Wi-Fi/Bluetooth функции.

Кога сте во режим на авион или други ограничени подрачја, дотерајте го Режимот за авион 
на далечинското и камерата во ON.

Забелешки

Режимот за авион не може да се дотера додека далечинскиот е поврзан со камерата во единечен 
режим за поврзување.

[53] Менување дотерувања     Дотерување за далечински управувач 

Режим за поврзување

Дотерајте број на камери (“една” камера или “повеќе” камери) во кои далечинскиот е поврзан.

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете  (Remote control settings) - 
 (Airplane mode) - дотерување вредност, потоа допрете на REC/ENTER копчето.

 (Wi-Fi/Bluetooth функциите се исклучени)
 (фабрички) (Wi-Fi/Bluetooth функциите се вклучени)
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Забелешки

Режимот за поврзување не може да се дотера додека далечинскиот е поврзан во камера преку Wi-Fi.

[54] Менување дотерувања     Дотерување за далечински управувач 

Bluetooth дотерување

Далечинскиот управувач може да комуницира со камерата преку Bluetooth.
Заедничкиот процес на регистрација кој дозволува уредот (далечинскиот и камерата) да комуницираат 
еден со друг преку Bluetooth е наречено “спарување.” Кога спарувањето ќе се комплетира, овие уреди 
автоматски може да комуницираат преку Bluetooth кога повторно ќе се поврзат.

Совет
Фабричкото Bluetooth дотерување за далечинскиот е ON. Кога Bluetooth комаптибилна камера е 
поврзана со Wi-Fi за прв пат, Bluetooth спарување со далечинскиот автоматски завршува и     
иконата прикажана на LCD екранот се менува во     .

Забелешки
Кога режимот за авион е ON, Bluetooth иконата не се прикажува на LCD екранот и Bluetooth
комуникацијата е исклучена, дури и ако дотерувањето на Bluetooth е ON.

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете  (Remote control settings) - 
 (connection mode) - дотерување вредност, потоа допрете на REC/ENTER копчето.

 (фабрички) (единечно поврзување)
 (мулти поврзување)

2

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете (Remote control settings) -
(Bluetooth setting) - дотерување вредност, потоа допрете на REC/ENTER копчето. 
          (фабрички) (Вклучена е Bluetooth комуникација. Bluetooth икона (   или    ) е 
прикажано на LCD екранот.)

 (Нема Bluetooth комуникација. Bluetooth иконата не е прикажана на LCD екранот.)

2

1

1



Далечинскиот може да се спари најмногу до 15 Bluetooth уреди. Ако со далечинскиот спарите 16ти уред, 

се брише информацијата за прв регистриран спарен уред.

Кога далечинскиот комуницира преку Bluetooth, не може да се спари друг уред.

Кога далечинскиот се иницијализира, и информацијата за спарување се ресетира. Повторно направете спарување.

[55] Менување дотерувања    Дотерување за далечински управувач

Дотерување за ресетирање мрежа

Дотерувањата за мрежни мулти поврзувања може да се ресетираат.

Забелешки

Не можете да ги ресетирате мрежните дотерувања во единечен режим на поврзување.

Ако е воспоставено мулти поврзување по ресетирање на мрежните дотерувања, регистрирајте ги 
уредите уште еднаш иако веќе се регистрирани.

[56] Менување дотерувања     Дотерување за далечински управувач

Автоматско исклучување на монитор при снимање

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете  (Remote control settings) - 
 (network reset settings), потоа допрете на REC/ENTER копчето.

Се прикажува екран за потврдување.

Ако       (cancel) е избрано на екранот за потврдување, ресетирањето се откажува.

2

, потоа допрете на REC/ENTERДопрете на UP или DOWN копчето да изберете 

копчето.

Мрежните дотерувања ќе се ресетираат.
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Ако со далечинското не ракувате повеќе од 10 секунди додека снимате филмови, снимање со 
времено задржување или циклусно снимање, LCD екранот на далечинскиот автоматски се 
исклучува за намалување потрошувачка на батеријата. Ракувајте со далечинскиот за повторно 
да се вклучи LCD екранот.

Совет
Откако ќе помине одреден временски период, Wi-Fi функцијата на камерата автоматски се префрла 
во OFF (Bluetooth сеуште е поврзан) и времето за снимање ќе биде подолго на камерата.

За повторно вклучување на LCD екранот, ракувајте со далечинскиот со исклучен LCD екран или 
престанете да снимате со камерата.

Забелешки
Ако ракувате со далечинскиот откако ќе помине 1 минути откако LCD екранот е исклучен, потребни 
се 5 до 6 секунди додека LCD екранот не се вклучи.

Оваа функција е достапна само кога далечинскиот е поврзан со камерата во режим на единечно 
поврзување.

[57] Менување дотерувања    Дотерување за далечински управувач

Режим за инверзно

Сликите на LCD мониторот се прикажуваат инверзно. Ова е корисно кога снимате автопортрети 
со камера монтирана на додаток, како Држач за снимање. Вистинската слика не е инверзна.

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете (Remote        control settings) - 
(Auto monitor off while shooting) - дотераување вредност, потоа допрете 

на REC/ENTER копчето.

(фабрички) (LCD екранот автоматски се исклучува, ако со далечинскиот не се 
работи повеќе од 10 секунди додека снимате)

(LCD екранот е вклучен додека снимате)

2

Допрете на MENU копчето.

1

1



[58] Менување дотерувања    Дотерување за далечински управувач

Вртење монитор

Може да го вртите LCD екранот и да менувате ориентација на UP копчето/DOWN копчето на 
далечинскиот управувач.

[59] Менување дотерувања    Дотерување за далечински управувач 

Осветлување на монитор

Дотерајте го осветлувањето на LCD екранот.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете (Remote control settings) - 
(Mirror Mode) - дотерување вредност, потоа допрете на REC/ENTER копчето.

 (Сликите се прикажуваат инверзно)
 (фабрички) (Сликите не се прикажуваат инверзно)

2

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете  (Remote control settings) - 
 (display rotate) - дотерување вредност, потоа допрете на REC/ENTER копчето.

(Екранот се врти)
(фабрички) (Екранот не се врти)

2

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете        (Remote control settings) -
(monitor brightness) - дотерување вредност, потоа допрете на REC/ENTER копчето.
           (фабрички) (Светло)

(Темно)

2

1

1



Забелешки
Не можете да дотерате осветлување на мониторот кога со напојување се снабдувате од Микро USB 
терминал. Дотерувањето е фиксирано во “Светло.”

[60] Менување дотерувања    Дотерување за далечински управувач

Дотерување датум и време

Дотерајте датум и време

Совет
Да се вратите во екран за избор на дотерување од екран за избор на вредност за дотерување, 
допрете на MENU копчето.

Ако далечинскиот е поврзан со Lens-style Camera (QX серија) или HDR-AZ1, дотерувањето за датум и 
време на далечинскиот автоматски се прикажуваат на камерата.

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете       (Remote control settings) 
- (Date & time setting), потоа допрете на REC/ENTER копчето.

2

Дотерајте година/месец/ден.

Допрете на UP или DOWN копчето да дотерате година, потоа допрете на REC/ENTER 
копчето. Покажувачот се поместува понатаму на месец, повторете ја истата постапка да 
дотерате месец и ден.
(Редоследот на приказ на датумот се разликува зависно од форматот за датум.)

Се прикажува екран за дотерување време.

3

Дотерајте време повторувајќи ја истата постапка како во чекор 3.

Проверете го датумот и време на екранот, потоа допрете на REC/ENTER копчето.

Времето е дотерано и екранот се враќа во претходното мени.

5

1

4



[61] Менување дотерувања     Дотерување за далечински управувач

Дотерување подрачје

Можете да прилагодите часовникиот на далечинскиот да одговара на времето на вашето 
подрачје без да запре часовникот. Подрачјето се одредува со временските разлики од Greenwich 
Mean Time (GMT). Видете “Листа со временски разлики на светски метрополи” за повеќе.

[62] Менување дотерувања     Дотерување за далечински управувач 

Дотерување за летно сметање на време

Дотерување дали да се прикаже летно сметање време во дотерување за датум и време.

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете (Remote control settings) - 
(Area setting) - временски разлики, потоа допрете на REC/ENTER копчето.

2

Потврдете го прикажаното време на екранот, потоа допрете на REC/ENTER копчето.3

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете      (Remote control settings) - 
(Daylight saving time (summer time) setting) - дотерување вредност, потоа 
допрете на REC/ENTER копчето.

(Дотерување летно сметање на време)
(фабрички) (Не се дотерува летно сметање на време)

2

1

1



[63] Менување дотерувања     Дотерување за далечински управувач

Формат за датум

Дотерајте редослед на приказ на датум на далечинскиот управувач.

[64] Менување дотерувања     Дотерување за далечински управувач

Верзија

Може да се прикаже верзијата на софтверот на далечинскиот.

[65] Менување дотерувања     Дотерување за далечински управувач

Ресетирање на дотерувањата

Ресетирање на сите дотерувања на далечинскиот во фабричките.

Дотерувањата на камерата не се ресетираат ако дотерувањата на далечинскиот се ресетираат.

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете (Remote control settings) - 
/ / / (date format) - дотерување вредност, потоа 

допрете на REC/ENTER копчето.

 (Ден-Месец-Година)
(Месец-Ден-Година)

 (Месец (на англиски)-Ден-Година)
(Година-Месец-Ден)

2

Допрете на MENU копчето.

 (Remote control settings) - Допрете на UP или DOWN копчето да изберете 
(Version), потоа допрете на REC/ENTER копчето.

2

1

1



[66] Преглед

Репродукција на слики

Репродукција на филмови/слики снимени со камерата на далечинскиот управувач.
Постапката подолу објаснува како се репродуцираат филмови.

 (switching to the 

Враќање во режим за снимање
Допрете на MENU копчето, UP копчето или DOWN копчето да изберете

shooting mode), then press the REC/ENTER button.

Забелешки
Не може да се репродуцира звук.

Допрете на MENU копчето.

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете      (Remote control settings) - 
(Resetting the settings), потоа допрете на REC/ENTER копчето.

2

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете дотерување, потоа 
допрете на REC/ENTER копчето.

Изберете  (cancel) да се вратите во екранот со мени за дотерување на далечинското.
Изберете  (execute) за ресетирање на дотерувањата на далечинското.

3

Допрете на MENU копчето.

 (playback on the remoteДопрете на UP или DOWN копчето да изберете 
control), потоа допрете на REC/ENTER копчето.

2

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете слика, потоа допрете на REC/
ENTER копчето.

Репродукцијата почнува.

3

1

1



Брзината прикажана на LCD екранот за време на репродукцијата се разликува со Wi-Fi статусот за 
комуникација меѓу далечинскиот и камерата. Различен е од прикажаниот додека снимате.

Совет

Може да ги користите следните операции додека репродуцирате филм.
Брзо назад: Допрете на UP копчето.
Брзо напред: Допрете на DOWN копчето. 
Пауза: Допрете на REC/ENTER копчето.

[67] Преглед

Бришење слики

Бришење на непотребни слики зачувани на мемориската картичка во камерата.

Забелешки

Може да бришење слики само во единечно поврзување.

Може да избришете слика само една. Не може да бришење повеќе слики истовремено.

Форматирајте ја мемориската картичка кога сакате да ги избришете сите слики.

Допрете на MENU копчето.

 (playback on the remoteДопрете на UP или DOWN копчето да изберете 
control), потоа допрете на REC/ENTER копчето.

2

Допрете на UP или DOWN копчето да изберете слика, потоа допрете на 
MENU копчето.

3

Select (delete), then press the REC/ENTER button.4

Изберете (execute) на екранот за потврда, потоа допрете REC/ENTER.

Избраната слика ќе се избрише.

5

1



[68] Информации    Мерки на претпазливост

Одржување

Не го користите/чувајте далечинскиот на следните места
На многу топло, ладно или влажно место
На места како во автомобил паркиран на сонце, куќиштето на далечинскиот може да се 
деформира и ова да предизвика дефект.
Под директна сончева светлина или во близина на греалка
Куќиштето на далечинскиот може да се обезбои или деформира и  да предизвика дефект.
На места изложени на јаки вибрации
Во близина на јаки магнетни полиња
Во близина на места кои генерираат јаки радио бранови или емитуваат радијација
На песочни и прашливи места
Внимавајте во далечинскиот да не влезе песок или прашина. Ова може да предизвика дефект 
на далечинскиот и во некои случај нема да може да се поправи.

[69] Информации     Мерки на претпазливост

За кондензација на влага

Ако далечинскиот го донесете директно од ладно на топло место, може да се случи 
кондензација на влага внатре или надвор во далечинското. Оваа кондензација на влага 
може да предизвика дефект на далечинскиот.

Ако се случи кондензација на влага

Исклучете го далечинското и почекајте околу 1 час за влагата да испари.

Забелешка за кондензација на влага

Влагата може да кондензира кога далечинскиот ќе го донесете од ладно на топло место (или 
обратно) или кога далечинскиот го користите на влажно место, како што е прикажано подолу.

Кога далечинскиот ќе го донесете од скијање на топло место
Кога далечинскот ќе го донесете од климатизирана кола или просторија на топло 
Кога го користите далечинскиот после олуја или туширање
Кога далечинското го користите на топло и влажно место како што е бања

Како да избегнете кондензација на влага

Кога далечинскиот ќе го донесете од ладно на топло место, ставете го далечинскиот во 
пластична торба и запечатете го убаво. Извадете ја торбата кога температурата во пластичната 
торба ќе ја достигна амбиенталната температура (по околу 1 час).



[70] Информации   Мерки на претпазливост

За носење

Не седнувајте на столче или друго место со далечинскиот во џеб бидејќи ова може да 
предизвика дефект или да го оштетите далечинскиот.

[71] Информации    Мерки на претпазливост

За работната температура

Далечинскиот е дизајниран за користење на температура меѓу –10°C и +40°C (14°F и 104°F). 
Не е препорачано снимање на многу ладни и топли места кои го надминуваат овој опсег. 
LCD екранот и кабинетот може да се затоплат при работа. Ова е нормално.

[72] Информации    Мерки на претпазливост

Одржување на LCD екранот

За LCD екранот
Не го оставајте LCD екранот насочен кон сонце бидејќи може да се оштети. Внимавајте кога 
далечинскиот го оставате покрај прозор.
Ако далечинскиот се користи на ладно место, на LCD екранот може да се прикажат 
хоризонтални линии или дел од слика. Ова не е дефект. LCD екранот се враќа во нормала 
кога далечинскиот ќе се затопли.
Ако фотографија или фиксна слика се прикажува подолго време, сликата може да остане на 
LCD екранот како слика со имагинарни облици.

Бели точки или замислени точки на LCD екранот

LCD панел поставен во далечинскиот е произведен со високо прецизна технологија, но многу 
мали делови на пиксели може да се “залепак”, или секогаш исклучени (црни) секогаш вклучени 
(црвени, зелени или сини) или да трепка. Понатаму, бидејќи физичката каратеристики на 
течниот кристален диспелј, како “залепени” пиксели може да се прикажат спонтано при долг 
период на користење. Овој проблем не е дефект.

[73] Информации     Мерки на претпазливост 

Водоотпорни перформанси



Забелешки за водоотпорните перформанси

Далечинскиот е дизајниран да биде водоотпорен. Штети предизвикани од неправилно 
користење, насилно користење или неправилно одржување не се покриени со оваа гаранција.

Не го изложувајте далечинскиот на вода под притисок, како од чешма.
Не го користите на топли извори.
Користете го далечинскиот во препорачан опсег работна температура во вода од 0°C до 40°C 
(32°F до 104°F).
Далечинскиот има непрекинати водоотпорни перформанси на длабочина од 3 m (10 feet) 
околу 30 минути.

Забелешки пред користење на далечинскиот под/во близина на вода
Ако нечистотија или песок влезе во терминалот на далечинскиот (каде се поврзува со 
држачот), избришете го делот со чиста мека ткаенина која не остава влакна.
Ако далечинскиот сте го користеле во близина на вода или со влажни или песокливи 
раце, направете ја постапката опишана во “Одржување на далечинскиот во вода или на 
крајбрежје” пред да го полните далечинскиот со држачот.

Забелешки за користење на далечинскиот под/во близина на вода
Не го изложувајте далечинскиот на шок како на пр. скокање во вода.
Далечинскиот тоне во вода. Користете ремен испорачан со далечинскиот да спречите 
тонење на далечинското.
Може да се појават меурчиња кога далечинскиот е ставен под вода. Ова не е дефект. 
Не може да користите Wi-Fi/Bluetooth функција на далечинското под вода.

[74] Информации

Листа со временски разлики на светски метрополи

Временски разлики со стандардно време на светски метрополи (од 2016).

Град Времеска раз.

Лисабон
GMT

Лондон

Берлин
+01:00

Париз

Хелсинки

+02:00Каиро

Истамбул

Москва
+03:00

Најроби



Техеран +03:30

Абу Даби
+04:00

Баку

Кабул +04:30

Карачи
+05:00

Исламабад

Калкута
+05:30

Њу Делхи

Алмати
+06:00

Дака

Џангон +06:30

Бангкок
+07:00

Џакарта

Хонг Конг

+08:00Сингапур

Пекинг

Токио
+09:00

Сеул

Аделаиде
+09:30

Дарвин

Мелбурн
+10:00

Сиднеј

Нова Каледонија +11:00

Фиџи
+12:00

Велингтон

Мидвеј -11:00

Хаваи -10:00

Аљаска -09:00

Сан Франциско
-08:00

Тихуана

Денвер
-07:00

Аризона



[75] Информации 

Спецификации

[Влезен терминал]

Микро USB терминал: micro-B/USB 
(За полнење)

[Напојување]

Моќност:
Батерија на полнење: 3.7 V (внатрешна батерија) 
Микро USB терминал: 5.0 V

Метод на полнење:
USB полнење: DC 5.0 V, 500 mA

Време за полнење:
Преку компјутер
Внатрешна батерија: Приближ. 2 ч 25 мин

Режим за напојување:
USB напојување (1.5 A или повеќе е препорачано)

Потрошувачка:
0.8 W (кога ќе поврзете со Wi-Fi и за време на Live-View приказ)

Непрекинато работно време:
155 мин*1

Батерија:

Чикаго
-06:00

Мексико

Њу Јорк
-05:00

Богота

Сантјаго -04:00

Сент Џонс -03:30

Бразилија
-03:00

Монтевидео

Фернандо де Нороња -02:00

Азурски острови
-01:00

Зеленортски острови



Батерија на полнење: Внатрешна батерија
Максимален излезен напон: DC 4.2 V
Излезен напон: DC 3.7 V
Максимален напон на полнење: DC 4.2 V
Максимална струја на полнење: 975 mA
Капацитет: 2.4 Wh (640 mAh)
Тип: Литиум-јонска

[Општо]

Водоотпорни перформанси:
Длабочина на вода 3 m (10 feet), 30 минути непрекинато*2

Работна температура: -10°C до +40°C (14°F до 104°F)
Температура на чување: -20°C до +60°C (-4°F до +140°F)
Димензии (приближ.): 47.8 mm × 52.6 mm × 19.0 mm (1 15/16 in. × 2 1/8 in. × 3/4 
in.)(Ш/В/Д, без испакнати делови)
Маса: Приближ. 46 g (1.6 oz) (само главно куќиште)
Вкупна маса при употреба: Приближ. 83 g (2.9 oz) (со испорачаниот ремен)

[76] Информации 

Заштитни знаци

Wi-Fi, Wi-Fi логото и Wi-Fi PROTECTED SET-UP се заштитни знаци или регистрирани 
трговски марки на Wi-Fi Alliance.
Adobe, Adobe логото и Adobe Acrobat се регистрирани трговски марки или заштитни знаци 
на Adobe Systems Incorporated во САД и/или други земји.
Bluetooth® знакот и логото се регистрирани заштитни знаци сопственост на Bluetooth SIG, 
Inc. и било какво користење на овие знаци од страна на Sony Corporation се со лиценца. 
Други трговски марки и трговски имиња се сопственост на нивните сопственици.
Покрај тоа, имињата на системот и прозиводот користени во ова упатство се заштитни 
знаци или регистрирани трговски марки на нивните производители или програмери. Но, ™ 
или ® ознаките може да не се опишани во ова упатство.

[77] Информации

Забелешка за Лиценцата

За GNU GPL/LGPL апликативен софтвер

*1 Непрекинато работно време е приближно достапно време кога користите целосно наполнета батерија и 
непрекинато прикажување на Live-View.
Водоотпорните перформанси не се гарантираат под сите околности.
Дизајнот и спецификациите се предмет на измена без претходна најава.

*2



Софтвер што е прифатлив за следните GNU General Public License (во понатамошниот текст како
“GPL”) или GNU Lesser General Public License (во понтамошниот текст како “LGPL”) се вклучени
во далечинскиот. Ова информира дека имате право да пристапите, модифицирате и 
редистриубирате изворен код за овој софтверски програм под услови на испорачаниот GPL/
LGPL. Изворниот код е обезбеден на интернет. Користете ја следната URL да го преземете.
http://www.sony.net/Products/Linux/
Ние преферираме да не не контактирате за содржината на изворниот код.
Копии од лиценците (на англиски) се зачувани во внатрешната меморија на далечинскиот. 
Поврзете ги далечинскиот и компјутер со USB кабел, потоа прочитајте ги фајловите во 
“LICENSE” папката во “PMHOME.”

[78] Информација    Одржување и чување

Одржување и чување

Бришење на површината

Чистете ја површината на далечинскиот со мека ткаенина малку навлажнета со вода, потоа 
избришете ја површината со сува ткаенина. Не користете ништо од следново бидејќи може да се 
оштети површината на куќиштето:

Хемиски производи како разредувач, бензин, алкохол, употребена облека, инсектицид, 
заштита од сонце и т.н.
Не го допирајте далечинскиот со било кои од горенаведените средства на вашите раце.
Не го оставајте далечинското во контакт со гума или винил долго време.

Извадете ја батеријата кога не го користите долго време

Извадете го USB кабелот од држачот кога не е го користите долго време и складирајте го. Во 
спротивно, ова може да предизвика пожар.

[79] Информација    Одржување и чување 

Одржување на LCD екранот

Површината на LCD екранот специјално е третирана за намалување одблесок на светло.
Неправилно одржување може да нанесе штета врз пеформансите на LCD екранот, па така 
внимателно гришете се за следното:

Бришете го нежно LCD екранот со мека ткаенина како на пр. ткаенина за чистење или за стакло.
Тврдокорни дамки може да се отстранат со мека ткаенина како на пр. ткаенина за чистење 
или за стакло натопена со вода.
Не користете растворувачи како алкохол, бензин или разредувач, алкални или абразивни 
средства или хемиски препарати, бидејќи може да се оштети поврзината на LCD екранот.

[80] Информација    Одржување и чување

http://www.sony.net/Products/Linux/


Одржување на далечинскиот управувач во вода 
или покрај брег

Секогаш чистете го далечинскиот со вода по 60 минути користење и не го вадете ременот 
пред да завршите со чистење. Песок и вода може да влезат во делови во кои не можете да 
видите и ќе ги оштети водоотпорните перформанси.
Оставете го далечинскиот во сад со чиста вода околу 5 минути. Потоа, нежно протресете го 
далечинскиот и притискајте го секое копче под вода да се измие солта, песокот или други 
материјали загачени околу копчињата.
По испирање, избришете ги капките вода со мека ткаенина. Оставете го далечинското 
целосно да се исушни во сенка со добра вентиалција. Не го сушете со фен бидејќи може да се 
деформира и/или намалат водоотпорните перформанси.
Избришете ги капките вода или прашина со мека сува ткаенина.
Прикачете го далечинскиот на држач кога далечинскиот целосно е сув.
Куќиштето на далечинскиот може да се обезбои ако дојде во контакт со средство за сунчање. 
Ако далечинскиот дојде во контатк со средство за сунчање, веднаш избришете го.
Не дозволувајте далечинскот да седи со солена вода во и врз неговата површина. Ова може 
да доведе до корозија или обезбојување и намалување на водоотпорните перформанси.

[81] Информација   Батерија

Батерија

За полнење на батеријата
Наполнете ја батеријата пред користење на далечинското.
Ние препорачуваме полнење на батеријата на температура меѓу 10°C до 30°C (50°F до 86°F) 
се додека CHG (Charge) индикаторот не се исклучи. Батеријата може да не е ефективно 
наполнета надвор од овој опсег на температура.
CHG (Charge) индикаторот може да трепка додека полни во следниве случаи:

Батеријата е оштетена.
Температурата на далечинското е ниска. Ставете го на топло место.
Температурата на далечинското е висока. Ставете го на ладно место.

Ефективно користење на батеријата
Перформансите на батеријата се намалуваат при користење на температури пониски од 
10°C (50°F). На ладни места, работното време на батеријата е пократко.

Преостаната полна батерија
Ако батеријата брзо се потроши дури и ако индикаторот за батерија е висок, повторно 
наполнете ја батеријата целосно. Индикаторот за преостаната батерија тогаш ќе се прикаже 
точно. Запомнете дека може да не се прикажува точно во следниве ситуации:

Далелчинскиот се користи долго време при високи температури.
Далечинскиот е оставен целосно наполнет.
Далечинскиот се користи често.

За времетраење на батеријата
Батеријата има ограничено времетраење. Капацитетот на батеријата се намалува со тек на 
време и со често користење. Ако намаленото време на употреба меѓу полнењето се наммали 
значително, времетраењето на батеријата е намалено. Во ваков случај, обратете се во 
продавницата на Sony .



Времетраењето на батеријата се разликува зависносно како ја чувате и користите батеријата.

[82] Информација    Батерија

За спречување потрошувачка на батеријата на 
далечинското

Следиве дотерувања овозможуваат намалување потрошувачка на батеријата кога ја користите.

Исклучен монитор додека снимате:
Осветлување на монитор: 

(Пример)
Ако Live-View приказот се прикажува за 5 минути и филмовите се снимаат за 55 минути откако 
ќе се направат горните дотерувања, далечинското може да го користите за отприлика два пати 
подолго од порано.

Кога ракувате со FDR-X3000/HDR-AS300/HDR-AS50, дотерајте Bluetooth напојување со 
далечински контролер на камерата во             и исклучете го напојувањето на камерата
од далечинското додека е во режим на подготвеност. Ова овозможува понатамошно 
намалување потрошувачка на батеријата и на камерата и на далечинското.

[83] Информација

Исфрлање на далечинскиот

Извадете ја вградената батерија пред да го исфрлате далечинскиот.

Не ги вадете завртките освен кога го исфрлате далечинскиот. Ние ќе одбиеме поправка или 
замена ако процениме дека е неоправдано расклопен.

Вградената батерија на далечинското се рециклира. Кога го исфрлате далечинскиот управува, 
извадете ја вградената батерија и однесете ја во продавницата.

Допрете на     (on/standby) копчето за исклучување напојување на далечинското.1

Извадете ги завртките со штрафцигер Phillips (4 завртки).2



Забелешки

Кога ја вадите вградената батерија од далечинското, внимавајте на прстите.

Тргнете ги завртките и т.н. подалеку од мали дека да не ги голтнат.

Внимавајте да не ги повредите ноктите или прстите.

[84] Проблеми и можни решенија

Не може да се поврзат далечинскиот и камерата 
преку Wi-Fi.

Ако не може да ги поврзете камерата и далечинскиот правилно, обидете се со следното.
Проверете дали режимот за поврзување на камерата и далечинскиот е дотеран во единечен 
режим за поврзување. Ако не е, сменете го режимот за поврзување и повторно обидете се.

Откачете го капакот.

Извадете ја батеријата.

3

4



[85] Проблеми и можни решенија

Не може да се вклучи далечинското.

Наполнете ја батеријата целосно.

[86] Проблеми и можни решенија

Напојувањето на далечинското одеднаш се исклучува.

Наполнете ја батеријата целосно.
Ако далечинскиот не го користите долго време, ефикасноста на батеријата ќе се подобри 
со повеќепати полнење и празнење.

[87] Проблеми и можни решенија

Не може да се полни далечинското.

Исклучете го далечинското и направете USB поврзување.
Откачете го микро USB кабелот (испораччан) и потоа поврзете го.
Користете микро USB кабел (испорачан).
Полнете ја батеријата на температура од 10°C до 30°C (50°F до 86°F).
Вклучете го компјутер, потоа поврзете го во држачот во кој далечинскиот е поврзан. 
Ослободете го компјутерот од режим на спиење или хибернација.
Поврзете микро USB кабел (испорачан) директно во USB конекторот на компјутерот.

[88] Проблеми и можни решенија

Индикаторот за преостаната батерија не е точен.

Овој феномен се случува кога далечинското го користите на топло или ладно место. 
Несовпаѓања се јавуваат меѓу индикаторот за преостаната батерија и вистински полна 
батерија. Целосно испразнете ја батеријата, и потоа целосно наполнете ја.
Целосно наполнете ја батеријата повторно. Ако проблемот постои, батеријата е потрошена. 
Обратете се во продавницата на Sony.



[89] Индикатори за предупредување и пораки за грешка

Грешки прикажани на Live-View Remote

Ако се прикажат следниве пораки, следете ги инструкциите.

01-01/02-02

Не може да се поврзе камерата со далечинскиот.

Сигналот може да е тежок или далечинскиот е предалеку од акцес поинтот.

01-02

Не може да се поврзе камерата со далечинскиот.

Следете ги чекорите во “Поврзување на далечинскиот со една камера преку Wi-Fi” или 
“Поврзување на далечинскиот со повеќе камери преку Wi-Fi.”

01-03/01-04

Не може да се поврзе камерата со далечинскиот.

Камерата не е компатибилна.

02-01
Во камерата нема ставено мемориска картичка.

Мемориската картичка не е ставена правилно.

Ставете ја правилно мемориската картичка, потоа вклучете ја камерата.

02-03 

Грешка на камерата

Потврдете го пристапот на камерата или мемориската картичка.

03-01
Сигналот е тежок.

Камерата не може да се поврзе со далечинското.

Сменете ги условите и обидете се повторно со постапката за поврзување.
Проверете ја постапката за поврзување.

03-02

Не може да се поврзе камерата со далечинскиот.
Камерата не е препозната. Следете ги чекорите во “Поврзување на далечинскиот со една 
камера преку Wi-Fi” или “Поврзување на далечинскиот со повеќе камери преку Wi-Fi.”

Сигналот може да е тежок или далечинскиот е предалеку од акцес поинтот.

03-03/03-04



Не може да се поврзе камерата со далечинскиот.

Камерата не е препозната. Треба да направите некои операции на камерата што 
сакате да ја поврзете.

Сигналот може да е тежок или далечинскиот е предалеку од акцес поинтот.

03-05

Не може да се поврзе камерата.

Далечинскиот веќе е поврзан со максимален број на камери за поврзување.

Проверете го бројот на камери кои сте ги поврзале.

04-03

Барањето на камерата не е успешно.

Проверете ја камерата.

04-04

Камерата не реагира.

Проверете ја камерата.

Сигналот може да е тежок или далечинскиот е предалеку од акцес поинтот.

05-01

Не може да сними фотографии.

Проверете ја камерата.

05-02

Снимате со неправилно ставена мемориска картичка.
Во камерата нема ставено мемориска картичка.
На мемориската картичка нема празно место.

Проверете ја насоката на мемориската картичка.
Проверете дали е ставена мемориска картичка во камерата.
Користете мемориска картичка која има доволно празно место.

05-03

Не може да запре со снимање.

Проверете ја камерата.

05-04

Не може да почне со циклусно снимање.

Проверете го останатото ниво на мемориската картичка.



06-01

Не може да го форматира медиумот за снимање.

06-02

Мемориската картичка не поддржува XAVC S снимање филм.

Користете SDHC или SDXC мемориска картичка побрза од Class10 кога снимате филмови во XAVC S. 
Дотерајте го форматот за филм во MP4.

06-03

NTSC/PAL дотерувањето на медиумот и NTSC/PAL дотерувањето на камерата се различни.

Сменете го NTSC/PAL дотерувањето на камерата или форматот на медиумот.

06-04

Мемориската картичка не поддржува XAVC S 100 Mbps снимање филм.

Користете мемориска картичка која поддржува UHS-I U3 стандард кога снимате во XAVC 
S 100 Mbps.

07-01/07-02/07-03 Не може да 

репродуцира.

Има неправилности во медиумот за снимање.
Сигналот може да е тежок или далечинскиот е предалеку од акцес поинтот.

07-04

Не може да брише фајл.

Сигналот може да е тежок или далечинскиот е предалеку од акцес поинтот.

10-01
Температурата на камерата е зголемена. Исклучете го напојувањето на камерата и оставете ја 

околу 10 минути или подолго.

Кодото почнува со E или C (Пр.: E41:00)

Кога на екран ќе се прикаже код почнувајќи со буква, самодијагнозата на далечинскиот работи.
Допрете на копчињата MENU, REC/ENTER и DOWN на далечинското истовремено да го 
ресетирате.
Ако проблемот се уште постои, некои поправки може да се потребни. Обратете се во 
продавницата на Sony и информирајте го за сите кодови кои почнуваат со E или C.




